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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Instituto de Habitação, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da 

Sr.ª Deputada Lo Choi In, de 1 de Junho de 2023, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 627/E481/VII/GPAL/2023, de 16 de Junho de 2023, e recebida 

pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de Junho de 2023: 

1. O Instituto de Habitação (IH) salientou que o Governo da RAEM, através dos 

diversos planos do Fundo de Reparação Predial, apoia e incentiva os 

proprietários a cumprirem as suas responsabilidades e a procederem aos 

trabalhos relacionados com as partes comuns dos edifícios, incluindo inspecção, 

conservação ou reparação das paredes exteriores, de modo a garantir a segurança 

dos edifícios. Em relação à queda de revestimento das paredes exteriores do 

Edifício Koi Nga, que carece de uma resposta urgente, a Direcção dos Serviços 

de Obras Públicas (DSOP) designou a empresa empreiteira inicial para iniciar 

os trabalhos de reparação. Com base na experiência adquirida, serão utilizados 

materiais de revestimento para paredes exteriores nas novas habitações públicas, 

bem como serão controlados rigorosamente os processos de selecção e utilização 

de materiais, o projecto de execução e a apreciação e aprovação de materiais, 

entre outros. 

2. No que se refere à questão relativa à queda dos azulejos nos espaços comuns do 

Edifício Ip Heng, em Novembro do ano passado, foram iniciados os trabalhos 

da respectiva reparação. Depois de ter reunido com os representantes da 

administração, foram aprovadas as propostas de reparação em oito edifícios, 

sendo o empreiteiro responsável pelos respectivos custos. Os trabalhos de 
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reparação serão iniciados por fases, tendo os mesmos sido iniciados em seis 

edifícios. Os trabalhos de reparação podem ser iniciados/concluídos ou não, 

dependente do consentimento e colaboração entre a administração e os 

proprietários do edifício, cujo apoio e colaboração contribuirão para acelerar a 

sua conclusão. 

 As respectivas informações encontram-se disponíveis nas páginas electrónicas 

da DSOP e do IH e serão actualizadas constantemente para consulta dos 

residentes. 

 

  O Director dos Serviços 

de Obras Públicas 

Lam Wai Hou 
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